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요 약

  한국어 맞춤법 검사기는 현재 여러 곳에서 개발하여 서비스를 제공하고 있으며 다양한 목적으로 사

용되고 있다. 하지만 이들은 맞춤법이나 띄어쓰기를 검사할 뿐, 존댓말과 같은 높임표현이 잘못 사용

되었는지는 검사할 수 없다. 최근에는 맞춤법 검사를 위해 통계적 방식과 딥러닝을 사용하고 있지만, 
본 연구에서는 규칙 기반을 활용하여 사용자가 텍스트를 입력하면 잘못된 높임표현을 탐지하여 그에

대한 오류 정보를 제공하고, 올바른 표현으로 교정하는 프로그램을 개발하였다. 구문 분석기를 사용하

여 주어-서술어 구조를 파악하고, 형태소 분석기를 활용하여 높임표현을 탐지한 후 격틀사전의 정보를

이용하여 존댓말 오류를 탐지한다. 본 연구는 격식이 있는 문서를 검사할 때나, 한국어 높임말에 익숙

하지 않은 외국인들에게 도움이 될 수 있을 것이다. 

1. 서론

대화를 하거나 글을 작성할 때, 올바른 맞춤법을 사용하

는 것은 중요하게 여겨지며 맞춤법 오류가 있는지 확인하

기 위해 맞춤법 검사기를 활용한다[1,2,3,4]. 하지만 기존의

맞춤법 검사기들은 철자오류나 띄어쓰기를 검사할 뿐, 존

댓말과 같은 높임표현이 잘못 사용되었는지에 대해서는

검사하지 않는다. 국립국어원 홈페이지[5]에서 국어지식

상담 건수는 높임법을 검색한 결과 1,130건, 높임말 426건,

높임표현 871건, 존댓말 111건(2019년 9월 7일 기준)으로

올바른 높임표현 사용에 대해 궁금해 하는 사람들이 많음

을 알 수 있다. 본 논문에서는 실생활에 잘못 쓰이고 있는

높임말에 대해 올바른 표현을 알 수 있도록 사용자가 텍

스트를 입력하면 잘못된 높임표현을 탐지하여 오류 정보

를 제공하고, 올바른 표현을 추천하여 교정해주는 프로그

램을 제공한다. 이는 격식을 갖추어야 할 문서를 검사할

때나, 한국어 높임말에 익숙하지 않은 외국인들에게 도움

이 될 수 있다.

본 연구는 존칭 선어말 어미에 대한 주체 높임법에 대

해서만 탐지하고 교정하며, 단문에서만 적용된다. 또한 보

편적으로 인정되는 높임표현만을 적용하였으며, 국립국어

원 국어지식 상담 답변을 참고하였다. 철자 오류의 교정

방법에는 딥러닝이나 통계 정보를 사용하는 방법이 보편

적이지만[6], 본 연구에서는 규칙 기반을 활용한다. 오류

결정 규칙은 검사 단어와 같이 사용될 수 없는 어휘, 품

사, 범주화된 사전정보 등으로 구성된다[7].

2. 제안 시스템

2.1 활용 요소

본 프로그램은 높임말 탐지 및 오류 판단, 문장 교체를

위해 다음과 같은 세 가지 요소를 활용한다.

(1) 의존 구문 분석 (Dependency parsing)

문장의 구조를 파악하기 위하여 Google Cloud Natural

Language API를 사용한다[8]. 문장이 입력되면 품사 단위

로 품사 종류, 각 어절 간의 의존 구조, 의존 관계 레이블

레벨을 추출한다. 입력된 문장에서 서술어는 <root>로 태

깅되고, <root>의 주어는 <nsubj>로 태깅된다. 이러한

<root>와 <nsubj>간의 관계를 파악하여 해당 용언이 올

바르게 사용되었는지 판단한다.

(2) 형태소 분석

한국어 정보처리를 위한 파이썬 패키지 KoNLPy에서

제공하는 꼬꼬마(KKMA) 형태소 분석기와 코모란

(Komoran) 형태소 분석기를 사용하여 형태소 분석을 한

다[9]. 형태소 분석이란, 문장이 입력되면 형태소 단위로

문장을 나눈 후, 해당하는 형태소가 문장 내에서 어떤 범

주에 있는 지를 태깅하는 것을 말한다. 예를 들면, ‘손님,

주문하신 커피 나왔습니다.’라는 문장이 입력되었을 때, 꼬

꼬마 형태소 분석기 기준으로 ‘손님’과 ‘커피’ 모두 일반명

사이므로 (NNG)로 태그되고, ‘나오(다)’는 동사이므로

(VV)가 태그된다. 또한 어떤 형태소 분석기를 사용하는지
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에 따라 형태소 태그가 다르므로 Korean POS tags

comparison chart[10]을 참고 하였다.

(3) 격틀 사전

격틀에 대한 정보를 모든 서술어(혹은 서술어 역할을

할 수 있는 서술성 명사)에 대해서 모아 놓은 사전을 격

틀 사전이라 한다[11]. 본 프로그램은 국립국어원 21세기

세종계획 최종 평가물로 배포된 격틀사전[12]를 사용하였

다. 격틀사전 중에 명사 사전, 서술어 사전, 범주 사전을

사용하였다. 명사 사전은 해당 명사가 어떤 범주에 속하는

지 정의 되어 있고, 서술어 사전은 해당 서술어에 어떤 주

어가 올 수 있는 지 정의되어 있다. 범주 사전은 하위 범

주들에 대한 상위 범주가 정의되어 있다. 격틀 사전은

MongoDB에 저장하여 사용한다.

2.2 존댓말 교정 알고리즘

본 프로그램에서는 잘못 쓰이는 높임말을 교정하기 위

해 (그림 1)의 과정을 거친다.

(그림 1) 시스템 동작을 나타내는 흐름도

과정은 크게 구문 분석, 형태소 분석, 높임표현 탐지, 격

틀사전 탐색, 존댓말 오류 탐지, 문장 교정으로 이루어진

다. 일반적으로는 형태소 분석 후 구문 분석을 하지만 본

프로그램에서는 구문 분석기 API[8]을 사용하기 때문에,

구문 분석기로 주어와 용언을 탐지 후, 형태소 분석을 하

여 다음 과정을 진행한다.

(그림 2) 구문 분석 결과와 의존 구조 그래프

구문 분석 과정에서는 입력된 문장의 주어와 서술어를

찾고, 관계를 파악한다. <root>로 태그 된 품사는 해당 문

장의 서술어이고, <root>와 의존성을 가지는 <nsubj>는

해당 서술어와 관련된 주어이다. 예를 들어, ‘주문하신 커

피가 나왔습니다.’라는 문장에서 ‘나왔습니다’는 서술어이

고, ‘커피’는 주어이다(그림 2).

형태소 분석 단계에서는 꼬꼬마 형태소 분석기를 사용

하여 처리하며, 구문 분석 결과 중 필요한 부분을 다시 형

태소 분석하여 높임표현 탐지나 원형 복원에 활용할 수

있도록 한다.

높임표현 탐지 단계에서는 분석된 형태소 태그들을 활

용하여 높임표현의 유무를 탐지한다. 입력된 문장에 존칭

선어말 어미 태그(EPH 혹은 EP)가 존재하면 존댓말로 판

단한다. 존댓말로 판단되면 상태 플래그를 1로 변환하고

존댓말이 아니라고 판단되면 상태 플래그를 –1로 변환

후 용언 원형 복원단계로 들어간다. 용언 원형 복원은 격

틀 사전 검색을 위해 필요하여 이를 통해 존댓말 오류를

탐지할 수 있으므로 매우 중요하다. 자세한 용언 원형 복

원 방법은 2.3에서 기술한다.

존댓말오류를 탐지하기 위해, 용언 원형 복원의 결과로

원형이 된 용언을 격틀 사전에서 검색 후 해당 용언이 사

용 될 수 있는 상위 범주를 파악한다. ‘커피가 나오셨습니

다.’에서 서술어는 ‘나오다’이고 주어는 ‘커피’이다.

<nsubj>로 태깅된 주어 ‘커피’는 명사 사전을 통해 범주

를 파악한다. ‘커피’의 범주는 [음식, 음료]이다. 범주 사전

에 정의 된 ‘음식’의 상위 범주는 [구체인공물, 구체물, 온]

으로 인간이 포함되어 있지 않고, ‘음료’의 상위 범주도

[음식, 구체인공물, 구체물, 온]으로 인간이 포함되어 있지

않으므로, 높임표현이 불가한 주어이다. 서술어인 ‘나오다’

는 서술어 사전에 ['전기전자기구', '기체', '화면', '말', '

인간', '가스', '상품', '뉴스', '행위']등이 주어로 올 수 있

다고 정의되어 있다. ‘나오다’는 ‘인간’이 주어로 올 수 있

으므로 높임표현이 가능한 용언(서술어)이지만, 주어인 ‘커

피’는 인간의 범주에 들어있지 않으므로 높임표현을 쓸 수

없다. 따라서 해당 문장은 존댓말 오류 문장으로 판단한

다.

마지막 단계인 문장 교정은 올바르지 못한 문장이라고

판단된 문장을 수정하고 잘못된 부분을 화면에 표시하는

과정이다. 문장 교체는 용언 원형 복원기 알고리즘과 유사

하게 작동된다. 하지만 용언 원형 복원기는 시제 어미, 존

칭 선어말 어미 등의 모든 어미를 제거하고 남은 어간으

로 원형을 복원하는데 반해, 문장 교체기는 존칭 선어말

어미만을 제거하여 높임표현에서 낮춤표현으로 교체한다.

2.3 용언 원형 복원

용언 원형 복원은 높임표현이라고 판단되는 용언을 격

틀 사전에서 검색할 수 있는 형태인 용원의 원형으로 복

원하는 것을 말한다. 하지만 꼬꼬마 형태소 분석기만을 사

용하였을 때 두 가지 문제점이 나타나는 것을 발견했다.

첫 번째 문제점은 존칭 선어말 어미 태그가 붙어야 하는
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형태소를 동사 자체로 판단하는 경우가 있는 것이다. 예를

들면, ‘가다’의 높임표현인 ‘가시다’는 ‘가+시+다’로 태그 되

어야 하지만, ‘가시+다’로 태그 되는 문제이다. 두 번째 문

제점은 용언의 어간을 잘못 판단하여 격틀사전에 없는 용

언을 생성하는 것이다.

이 두 가지의 문제점을 해결하기 위해 꼬꼬마 형태소

분석 결과로 존댓말이 아니라고 판단되는 문장(상태 플래

그가 -1이었던 문장)을 코모란 형태소 분석기를 통해 재

검사 한다. 재검사를 하는 경우는 원형으로 복원된 용언에

‘시’라는 글자가 존재하는 경우와 격틀 사전에 없는 용언

으로 복원 되는 경우이다. 코모란 형태소 분석기는 전반적

으로 꼬꼬마 형태소 분석기보다 성능이 좋지는 않았지만

꼬꼬마 형태소 분석기에서 잘못 판단하는 문장을 올바르

게 판단하기 때문에 이차적으로 사용하게 되었다. 해당 성

능평가는 3.2에서 자세하게 다루었다. 만약 코모란 형태소

분석기를 사용 한 후에도 존댓말로 판단되지 않으면 문장

에 오류가 없는 것으로 판단하고 ‘올바른 표현입니다.’를

화면에 출력한다.

다음 규칙1, 2, 3은 용언 원형 복원 시 어간의 형태소

규칙을 나타낸 것이다. 규칙 1, 2, 3에 따라 어간을 찾아

원형으로 복원한다. 해당 규칙에서 V는 VV(동사), VA(형

용사)와 같은 용언들을 모두 포함한 것을, N은 NNG(일반

명사), NNP(고유명사) 등의 모든 명사들을 포함한 것을

말한다. 꼬꼬마 형태소 분석기를 사용한 경우와 코모란 형

태소 분석기를 사용한 경우의 알고리즘이 거의 유사하기

때문에 본 논문에서는 꼬꼬마 형태소 분석기를 사용하여

용언 원형 복원을 했을 경우만 나타내었다.

규칙 1) 용언(V)+‘다’ 경우

규칙 1은 용언의 어간이 동사나 형용사 단일인 형태의

경우를 나타낸다. 규칙 1의 경우에는 <표 1>과 같이 VV

나 VA가 태깅된 형태소를 찾고 해당하는 형태소에 ‘다’를

더하여 용언의 원형으로 복원한다.

* 동사 (VV + ‘다')

▶ 커피가 나오셨습니다. -> 나오다.

[('커피', 'NNG'), ('가', 'JKS'), ('나오', 'VV'), ('시', 'EPH'), ('었

', 'EPT'), ('습니다', 'EFN'), ('.', 'SF')]

* 형용사 (VA + ‘다')

▶ 아버지께서 예쁘십니다. -> 예쁘다

[('어머니', 'NNG'), ('께서', 'JKS'), ('예쁘', 'VA'), ('시', 'EPH'),

('ㅂ니다', 'EFN'), ('.', 'SF')]

<표 1> 용언 규칙 예시

규칙 2) 명사(N) +동사파생 접미사(XSV) + ‘다’ 경우

용언의 어간에 파생명사가 오는 경우가 있다. 규칙 2는

그러한 경우를 정의했다. <표 2>는 규칙 2의 예시이다.

단일 명사나 복합명사일 경우 N태그와 XSV태그를 탐지

하여 이를 용언의 원형으로 복원한다. ‘-화하다’의 경우에

는 N과 XSN(명사 파생 접미사)와 XSV를 함께 용언의

원형으로 복원한다.

* 단일 명사 (N+XSV+‘다')

▶ 삼촌은 그 일을 마감하실 것이다. -> 마감하다

[ - ('마감', 'NNG'), ('하', 'XSV'), ('시', 'EPH'), ('ㄹ', 'ETD'),

('것', 'NNB'), ('이', 'VCP'), ('ㅂ니다', 'EFN'), ('.', 'SF')]

* 복합 명사 (N+N+XSV+‘다')

▶ 아버지께서 프로그램을 원상복구하십니다.

-> 원상복구하다

[ - ('원상', 'NNG'), ('복구', 'NNG'), ('하', 'XSV'), ('시',

'EPH'), ('ㅂ니다', 'EFN'), ('.', 'SF')]

* -화하다 (N+‘XSN’+‘XSV'+‘다')

▶ 아버지께서 프로그램을 문서화하셨습니다.

-> 문서화하다

[ - ('문서', 'NNG'), ('화', 'XSN'), ('하', 'XSV'), ('시', 'EP'),

('었', 'EP'), ('습니다', 'EF'), ('.', 'SF')]

<표 2> 명사 규칙 예시

규칙 3) 기타 경우

규칙 3은 규칙1, 2의 경우에 포함되지 않는 기타 경우를

나타낸다. <표 3>은 규칙3에 대한 예시이다.

* N+VV+ECE+VV +‘다'

▶ 삼촌은 그 일에 발 벗고 나섰습니다.

-> 발벗고나서다

[- ('발', 'NNG'), ('벗', 'VV'), ('고', 'ECE'), ('나서', 'VV'), ('

었', 'EPT'), ('다', 'EFN'), ('.', 'SF')]

<표 3> 기타 예시

3. 실험 및 성능평가

3.1 실험

실험 데이터는 격틀 사전에 나오는 서술어에 대하여 각

각 높임표현의 활용 예제 450문장을 만들어 사용하였다.

<표 4>는 사용자로부터 입력된 문장이 문장 교체기를 통

해 어떻게 출력될 것인지를 보여주는 예제이다. 사용자가

①번 ‘손님, 주문하신 커피가 나오셨습니다.’ 라는 문장을

입력하면 커피에게 높임표현을 사용한 것이므로 잘못된

문장이 된다. 그러므로 ‘나오셨습니다’는 ‘나왔습니다’로 교

정된다. 이와 마찬가지로 ②번도 사물을 높이는 표현을 사

용했으므로 ‘예쁘시네요’는 ‘예쁘네요’로 바뀐다. 반면에 ③

번 ‘어머니께서 오십니다.’는 올바른 문장이므로 ‘교정할

문장이 없습니다.’라고 출력된다.
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※ 입력문장 -> 출력문장

① 손님, 주문하신 커피가 나오셨습니다.

-> 손님, 주문하신 커피가 나왔습니다.

② 신발이 예쁘시네요.

-> 신발이 예쁘네요.

③ 어머니께서 오십니다.

-> ‘교정할 문장이 없습니다.’

<표 4> 문장 교체기 적용 예제

3.2 성능 평가

테스트 문장은 격틀사전에 있는 서술어에 대해 네이버

국어사전[13]의 뜻을 참고하여 만들었다. 평가 데이터는

총 1680문장으로, 올바른 문장(존댓말 오류가 없는 문장)

1260문장, 존댓말 오류가 포함된 문장 420문장으로 구성하

였다. 평가 측정 방법은 아래의 정확률(Precision) 식 (1)

과 재현율(recall) 식 (2)를 사용하였다.

정확률 존댓말오류로찾은문장전체수
올바르게존댓말오류로찾은문장수

(1)

재현율 존칭오류가있는전체문장수
올바르게존댓말오류로찾은문장수

(2)

정확률 재현율 F1-Score

꼬꼬마 83.2% 89.5% 86.2%

코모란 76.7% 87.9% 81.9%

꼬꼬마 +

코모란
89.1% 93.1% 91.1%

<표 5> 존댓말 오류 평가 결과

<표 5>은 꼬꼬마 형태소 분석기와 코모란 형태소 분석

기를 각각 사용하였을 때와 꼬꼬마 형태소 분석기와 코모

란 형태소 분석기를 함께 사용하였을 때 존댓말 오류를

탐지한 결과이다. 꼬꼬마 형태소 분석기를 사용하여 오류

탐지를 했을 경우 정확률은 83.2%, 재현율은 89.5%이며,

F1-Score를 계산한 결과 86.2%이다. 코모란 형태소 분석

기를 사용하여 오류 탐지를 했을 경우 정확률은 76.7%,

재현율은 87.9%이며, F1-Score를 계산한 결과는 81.9%이

다.

꼬꼬마 형태소 분석기와 코모란 형태소 분석기를 함께

사용하여 오류 탐지를 했을 경우 잘못된 문장에서는 총

420개 중 391개의 문장에서 존댓말 오류를 탐지하여

93.1%의 성공률을 보였으며, 올바른 문장의 경우 총 1260

개 중 48개의 문장을 잘못 탐지하여 3.8% 잘못된 탐지를

하였다. 결과적으로 정확률은 89.1%, 재현율은 93.1%이다.

F1-Score를 계산한 결과는 91.1%이며, 이는 형태소 분석

기를 단독으로 사용한 것보다 높은 성능을 보였다.

4. 결론 및 향후 연구

본 논문에서는 문장에 잘못 쓰인 존댓말을 교정하는 방

법을 제안하여, 사용자들이 잘못된 높임표현을 알고 그에

대해 올바르게 교정 할 수 있도록 하는 것에 의의를 둔다.

형태소 분석을 활용하여 높임표현을 탐지하고, 의존 구문

분석을 활용하여 주어와 서술어를 추출한다. 추출한 주어

와 서술어를 격틀 사전을 통해 관계를 파악하여 문장 내

오류를 탐지한다. 탐지된 오류는 형태소 분석 결과를 이용

하여 옳은 문장으로 교체한다. 이 프로그램은 높임표현에

익숙하지 않은 사람들을 대상으로 올바른 주체 높임법을

사용할 수 있도록 도울 수 있다.

향후에는 문장교체기에서 사용하는 기존의 규칙 기반

기법에서 딥러닝을 활용한 기법으로 교체하는 것을 계획

하고 있다.
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